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 بتيبازة  مرسلي عبد الله  جامعةالجمهورية الجزائرية الديمقراطية الشعبية                                                                            

 قسم اللغة العربية وآآدابها                                                                                                 كلية الآداب واللغات 

 ( 03(، )02(، ) 01الأفواج: )                               عامة تخصص لسانيات                                                      الثالثة الس نة     

 ترجمة المصطلح اللغوي   مقياس: امتحان الدورة العادية في  س ئلة  لنموذجية لأ الإجابة ا 

   : الإجابة عن السؤال الأول  -

التي يلجأأ فيها واضع المصطلح اإلى "اإضافة عنصر   لغ  وي آأو آأير  ا    ا ق  ا  في المص  طلح الأو  لي باعتب  ار   ور  هي الترجمة  و  :بالتوس يعالترجمة   ✓

 لإفادة المعنى وتوضيحه في ذهن القارئ من جهة، وعجز اللغة الهدف عن التيان بمقابل بنفس الدقة والاختصار من جهة آأخرى"

حياء التراث ✓ يقصد بذلك " ابتعاث اللفظ القديم ومحأكاة معنا  العلمي الموروث بمعنى علم حديث يضاهيه، وبتعبا آآخ  رمج بهابه  ة ابا  ا  بالل   وء   :اإ

الي  ات وض  ع المص  طلح لأ  نه  ا مس  مح لواض  ع اإلى الماضي للتعبا بابادود الاوطلاحية التراثية عن المفاهيم اباديثة"، فهو وس   يلة هام  ة وله  ا الأولوي  ة في س  لم آ

عادة اإحيائها ومنحها وبغة عصرية للتعبا عن مس تجدات العصر  المصطلح من الاس تفادة من المصطلحات التراثية باإ

في  -فالمص  طلح علام  ة آأو رم  ز لغ  وي اتفق  ع آأو تواض  عع علي  ه يقصد بها اتفاق طائفة مخصووو على آأم ر مخص و ،   :المواضعة والتفاق ✓

 جماعة من المتخصصين في بهال معرفي محدد، والذين عادة ما يراعون عددا من ضوابط وضع المصطلح العلمي،.  -الغالب 

اليات وضع المصطلحات التالية   : الإجابة عن السؤال الثان  -  : شرح آ

الي (:البلاغيات( بمصطلح )rhétoriqueترجمة مصطلح ) - لمناس بة بين المعنى والصيغة، ويقصد بها: " نزع لفظ من آآخر بشرط   "الاش تقاق" ة وضعهآ

 مناسبتهما معنى وتركيبا ومغايرتهما في الصيغة" 

الي :(المخالفةبمصطلح )  (Dissimilation)مصطلح ترجمة  - حياء التراثة آ " وهي اعتماد المصطلح التراثي آأو "ابتعاث اللفظ القديم ومحأكاة معنا  العلمي اإ

 الموروث بمعنى علم حديث يضاهيه" 

الي  ( بمصطلح )بد ووتي(: Allophoneترجمة مصطلح ) - وهي: "انتزاع بعض اباروف من كلمتين فأأيرامج وتكوين كلمة بها  " النحع"  ة وضعهآ

وبتعبا   في هذ  الالية بتوليد مصطلح ما بعد دبهه لمقاطع معينة من كلمتين آأو آأيرا يقوم المصطلحي لتفيد المعنى على سبيل الاختصار"، ف

 آآخر. 

الية وضعه : (المورفولوجيا ( بمصطلح ) morphologieمصطلح ) ترجمة  - سم الأعجمي على طريقتها بالآأن تتفو  العرب "  وهي" الاقتراض/ التعريب  "  آ

 . "ومنه ها

 التي آأمكننا تلخيصها فيما يلي:  يتميز المصطلح اللغوي بعدد من الخصائص  : الإجابة عن السؤال الثالث  -

عرفع الدراسة الصوتية تطورا كباا عند الغرب ساعد على مشعبها اإلى فروع مختلفة منها: الصوتيات النطقية، الصوتيات السمعية، 

 الصوتيات الأكوستيكية، والت ريبية...اإلخ، وبفضل اجتهاد الباحثين ظهر زخم هائل من المؤلفات المتفاوتة في تقنياتها

 ووعوبة مصطلحاتها، الأمر الذي شكل عائقا نوعا ما آأمام الباحثين العرب في مواكبة ذلك وترجمتها ونقلها اإلى العربية. 

من  - المكونة  بصيغتها  العربية  اإلى  المنقولة  الأجنبية  الصوتية  المصطلحات  آأ لب  )  +( préfixe)  سابقة تتميز  وفي  (، radicalجذر 

( في préfixe) السوابق ، وقد حصر الباحثون تلك( suffixe(+ لحقة ) radical(+ جذر ) préfixe)  بعض الأحيان تتكون من: سابقة

( منها:  الصوتية  العناصر  من  )-diaعدد   ،)para –(  ،)iso-(  ،)allo-(  ،)Idio-،اإلخ...) ( قولهم:  / مثل  )آألوفون  dialecteلهجة   ،)

 /Allophone / ووت شخصي( ،)Idiophone / ووت نظا( ،)isophone .لخ  (...اإ



وورها:suffixe) اللواحق آأما          فمن   )  (-ique (  ،)– eme (  ،)–ics (  ،)metr- (  ،)–gram  :آأمثلتها ومن   ،)

لخ  phonétique /phonetics (، )علم الأووات/ phonème الفونيم/ )   (...اإ

العربيةمج كان على رآأسها مشكلة   - اإلى  العربية اباديثة من بعض المشكلات في ترجمة المصطلح الصوتي  عانع الدراسات الصوتية 

اوز تعدد المقابلات العربية بفعل اختلاف واضعيها ويرذا تنوع طرائق وضعها، مما آأفرز يرما هائلا من المترادفات التي  اب عنها التوحيد ليتج

 ذلك لجتهادات فردية يرثاا ما طبعع بالتعصب الإقليمي للمصطلح.

 ما يلي:   وتوحيد   المصطلح اللغوي ترجمة مشكلات من  :الإجابة عن السؤال الرابع  -

مص طلحية ت ولد بطبيع ة  ف وى م ن هعن  يترت ب وما صطلحيالم التعدد على فأأيرا آأيرا الباب تفتح التي الفردية الاجتهادات يراة -

 وابااة في اعتماد المصطلح المناسب،  رتباكالااباال نوعا من 

واخ تلاف منه ي ة النق ل فم ن الب احثين م ن يفض ل  الفردي ة الاجته ادات ير اة ج راء ص طلحالم م ع  التعامل في موحد منهج غياب -

اإلى العربي ة ير ا مث ال   سوس ا  ديالتعريب ومنهم من يفضل اعتماد مصطلح تراثي ...اإلخ، ولنا في محاولت الباحثين العرب لترجمة يرت اب  

 .عن ذلك

وال تي تض طلع بوض ع المص طلحات العربي ة كاا امع اللغوي ة والعلمي ة ولج ان الترجم ة  الوو ية ب ين الهيئ ات ال واعي التنس  يق غي اب -

ثلة م ن العل ماء اللس انيين المص طلحيين، ومختص ين  يضم  مكتب تنس يق التعريب بالرباط، والذي والتعريب...اإلخ، وتجدر الإشارة ههنا اإلى

س نادمن علوم مختلفة... ل آأن ه   سس  تطع احت واء الوض ع في ظ ل،  له  مهمة توحيد المصطلحات  مج فبالرغم من اإ تب اطؤ اإو دار المص طلحات   اإ

المصطلحات المترادفة ال تي ش قع طريقه ا اإلى آألس  نة المختص ين والب احثين وعام ة الجم اها عدد من  في انتشار  بدور   ساعد  والذي  الموحدة  

  .العربية

في ظ ل تع دد الجه ات الوو ية والهيئ ات العلمي ة ال تي تع نى بوض ع  والعلوم، عارفالم لأيرذ منظمة، ومنه ية موحدة، خطة غياب -

المصطلحات، فلكل منها تووياتها ومقترحاتها التنفيذية والتي يرثاا ما يغيب عنها التنس يق ليف تح الب اب ع لى مصر اعيه لمش أل مص طلحية 

طلاق المصطلح الواحد للدللة ع لى آأير ا م ن مفه وم آأو اس  تعمال المفه وم الواح د  يرثاة، منها عدم تناسق المقابلات للمفردات الأجنبية، واإ

 لأيرا من مصطلح واحد بفعل تعدد لغات المصدر المنقول منها...اإلخ.

ترجمة المصطلح بصورة منعزلة عن بهال اس تعماله ودائرة اختصاوه، وتتبع مسار  التصالي جعل م ن ترجمت ه ترجم ة مض طربة و  ا  -

[ مث ال ع ن ذلك، فلض بط مص طلح ع رلا له ما لب د م ن مراع اة accent[ و Stressواضحة عند الدارسين العرب، ولنا في مص طلحي  

الاختلاف الوارد في اللغة المصدر، ذلك آأن مفهومهما متعلق في علم الأووات ل لدللة ع لى وض وح  ع ي في آأح د المق اطع الص وتية داير ل 

[، آأم ا في مي دان اللس انيات الاجتماعي ة ف اإن Stress(، ويرادف ه في ذلك مص طلح  ن ةة[  المقابل )accentالكلمة ليس تقيم مع مصطلح  

ليها المتكلم.اللَّكْنةَ[ يتناسب ومصطلح )accentمصطلح    ( الذي يبين المنطقة الله ية التي ينتمي اإ

يرثاا ما يكون المترجم سببا رئيس يا في ذلك بفعل عدم يرفاءته وض ع  ترجمت ه لذا يلج أأ للاحتف اص بالمص طلح الأجن ب ع لى س بيل  -

، س  يميولوجيا[ بالمق ابلات التالي ة:  Semiologieالتعريب مثلا دون البحث عن مقابل عرلا دقي ق، مث ل تع ريبهم للمص طلح الأجن ب  

، وقد يحاول بعضهم ترجمة المصطلح الواحد بما يتوافق وتخصصه العلمي الأمر الذي يولد تنوعا مصطلحيا مث ل ت رجمتهم الس يمياء،  س يميائيات

، فعدم مراعاة المعنى العلمي الخا  بالمص طلح ي ؤدي لغة،  خطاب،  حديث،  خطبة[ بااـمصطلحات التالية:  Speechللمصطلح الأجنب  

 بطبيعة اباال اإلى ظهور مصطلحات فاقدة للدللة العلمية الدقيقة. 

 

 :ارتبطع عملية وضع المصطلح اللسان بجملة من الشروط العلمية من آأهمها :الإجابة عن السؤال الخامس

 :ارتبط المصطلح اللسان اإلى جانب ذلك بجملة من الشروط التي تضمن له الاس تقرار والتداول العلمي، يمكن تلخيص آأبرزها فيما يلي

فقد حدد علماء المصطلح جملة من الشروط الواجب توفرها في المصطلح وعلى رآأسها تحري الدقة والوض  وح   الخضوع لشروط وضع المصطلح العلمي -1

ن  ة مترابط  ة والإيجاز اإلى جانب سهولة النطق بها، "وآأن ينتهيي المصطلح الواح  د منه  ا اإلى نظ  ام سش   تمل ع  لى صوع  ة م  ن المص  طلحات، ترم  ز اإلى صوع  ة معي 

 "المفاهيم، فالمصطلحات وحدات لغوية تخضع بصفة نسقية لمبادئ سلامة التكوين التي تتحكم في اللغة العامة



: بما آأن المصطلح العلمي "هو اللفظ الذي خصصه الاس تعمال في علم من العلوم آأو فن من الفنون آأو وناعة م  ن و  ناعات بمفه  وم التخصص المعرفي -2

يتحقق مفهومه ويتضح ضمن س ياق النظام الخ  ا  ب  ه آأو التخص  ص المع  رفي الذي سش   تغل ب  ه، لذا ه  و لف  ظ    -بطبيعة اباال-معين"مج فاإن المصطلح اللسان  

ه ايرتسب دللة يراوة في بهال علوم اللسان لدى طائفة من المتخصص  ين في حق  ل الدراس  ات اللغوي  ة، "وب  ذلك يحت  اج اإلى تعي  ين وتعري    ير  ا  ب  ه يص  ف

  ".كمفهوم، ويميز  عن  ا  من المفاهيم دايرل ااال المس تعمل فيه

: لبد آأن تكون ثمة علاقة منطقية بين المصطلح ومفهومه، فالمص  طلح اللس  ان " ثي  ل رم  زي ذو طبيع  ة لفظي  ة ودللي  ة عام  ة ت  وا  الوضوح الدللي -3

 ."صوعة من الأش ياء الملموسة  لك خصائص مشتريرة

: لبد من تحري الدقة في وضع المصطلح على نحو سش  ا في  ه الم  دلول اإلى الدال بدق  ة متناهي  ة يراع  ي فيه  ا واض  ع المص  طلح الوضع الدقيق آأو المحكم -4

في الاعتب  ار بعض الشروط الصوتية واللفظية والتركيبية، والتي مسمح بتداول المصطلح من عدمه، "فالمصطلح اللسان يتميز بخصووية معينة يجب آأن تؤيرذ 

جمة، فضلا عن العلاقات التي يربطه  ا ه  ذا المص  طلح بغ  ا  ع  لى مس   توى اتص  ال المف  اهيم والتص  ورات ببعض  ها ال  بعض، ف  اإن افتق  ار الم    ترجم لخط  ة آأثناء الترر

 ."مدروسة تضبط عملية النقل لديه تجعله مقصرا في التعامل مع التصورات الاوطلاحية الغربية

م  ا آأن يكت  ب له التداول آأو المشاريرة في الاس تعمال-5 : من المتعارف عليه آأن المصطلح بعد عملية او  طلاحه والتواض  ع علي  ه يط  رح في حلب  ة الاس   تعمال فاإ

ما يمحى وتتناس  ا  الأذه  ان، لذا كان م  ن الر  وري مراع  اة ه  ذا المب  دآأ آأثن  اء عملي  ة الوض  ع، ح    يتحق  ق له ذلك الت  داول ا لذي سس  مح الش يوع والثبوت واإ

ثلا للشر  وط بمشاريرته في الاس تعمال، يرما كان لزاما على واضع المصطلح مراعاة شروط الاس تعمال التي مسمح ب  رواج المص  طلح آأو النف  ور من  ه بالح  ت م م   

 العلمية المتعلقة بتركيبة المصطلح وويغته ومدى تناسق فونيماته وانسجام بنيته المقطعية.

 
جابات متعددة س تؤيرذ بعين الاعتبار في التصحيح شرط توخي سلامة الشرح ودقة الوو     الأس ئلة   تحتمل بعضملاحظة: )   اإ

 ( والتحليل 


